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אִם־1
यिद

תָּשׁ֨וּב
फक्नेर्–छौ
H7725

׀יִשְׂרָאֵ֧ל 
इस्राएल
H3478

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אֵלַ֖י
मकहाँ
H0413

תָּשׁ֑וּב
फकर्
H7725

וְאִם־
र–यिद

יר תָּסִ֧
हटाउने–छौ
H5493

שִׁקּוּצֶ֛יךָ
ितम्रा–घृिणत–मूितर्हरू
H8251

מִפָּנַי֖
मेरो–सामुबाट
H6440

א ֹ֥ וְל
र–भटक्ने–छैनौ
H3808

תָנֽוּד׃
ितमी
H5110

परमप्रभुले भन्नुभयो, “हे इस्राएलका मािनसहरू! यिद ितमीहरू मकहाँ फकीर् आउनु चाहन्छौ भने आऊ। ितमीहरूका मूितर्हरू मेरो सामनेबाट हटाइदेऊ। 
मदेिख नबरािलओ।

2֙ וְנִשְׁבַּעְ֙תָּ
र–शपथ–खाने–छौ
H7650

חַי־
जीिवत–हुनुहुन्छ

יְהוָ֔ה
परमप्रभु
H3068

בֶּאֱמֶ֖ת
सत्यमा
H0571

ט בְּמִשְׁפָּ֣
न्यायमा
H4941

ה וּבִצְדָקָ֑
र–धािमर्कतामा
H6666

רְכוּ וְהִתְבָּ֥
र–आशीष–पाउनेछन्
H1288

ב֛וֹ
उहाँमा

גּוֹיִ֖ם
जाितहरूले

וּב֥וֹ
र–उहाँमा

לוּ׃ יִתְהַלָּֽ
घमण्ड–गनेर्छन्

ס
—

‘यिद परमप्रभु जीिवत हुनुहुन्छ,’ भनी शपथ खान्छौ र त्यसलाइर् सरलता, इमान्दारी अिन धािमर्कतािसत पालन गछार् भने, जाित-जाितहरू परमप्रभुको 
नाउँद्वारा जाित-जाितहरू आफै धन्य हुनेछन् अिन उहाँ ितनीहरूका परमेश्वर हु ँभनी गवर् गनुर् हुनेछ।”

כִּי־3
िकनभने

ה  ׀כֹ֣
यसरी
H3541

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהֹוָ֗ה
परमप्रभुले
H3068

ישׁ לְאִ֤
मािनसहरू
H0376

יְהוּדָה֙
यहूदाका
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
र–यरूशलेमलाइर्
H3389

נִ֥ירוּ
जोत
H5214

לָכֶ֖ם
ितमीहरूको–लािग

נִי֑ר
नयाँ–भूिम
H5215

ל־ וְאַֽ
र–नगर
H0408

תִּזְרְע֖וּ
बीउ–छनूर्
H2232

אֶל־
मा
H0413

ים׃ קוֹצִֽ
काँडाहरूमा
H6975

परमप्रभुले यही कुराहरू यहूदा र यरूशलेमलाइर् भन्नुभयो: “ितम्रा खेतहरू जोत! काँढाहरू माझ बीऊहरू नछर।

לו4ּ הִמֹּ֣
खतना–गर

לַיהֹוָ֗ה
परमप्रभुको–लािग
H3068

֙ וְהָסִר֙וּ
र–हटाऊ
H5493

עָרְל֣וֹת
खलडीपन
H6190

ם לְבַבְכֶ֔
ितम्रो–हृदयको
H3824

ישׁ אִ֥
मािनसहरू
H0376

ה יְהוּדָ֖
यहूदाका
H3063

וְיֹשְׁבֵי֣
र–बािसन्दाहरू
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेमका
H3389

פֶּן־
नत्र
H6435

א תֵּצֵ֨
िनस्कोस्
H3318

שׁ כָאֵ֜
आगो–जस्तो
H0784

י חֲמָתִ֗
मेरो–क्रोध
H2534

וּבָעֲרָה֙
र–बल्नेछ

וְאֵי֣ן
र–कुनै–छैन
H0369

ה מְכַבֶּ֔
िनभाउने
H3518

מִפְּנֵי֖
कारणले
H6440

עַ רֹ֥
खराबी
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיכֶֽ
ितम्रा–कामहरूको
H4611

परमप्रभु अिघ आफ्नै खतना गर अिन हृदयको अपिवत्रता आफै हटाऊ। हे यहूदा र यरूशलेमका मािनसहरू हो! ितमीहरू पिरवर्ितत भएनौ भने मेरो क्रोध 
अिग्न झैं फैिलनेछ। कसैले पिन त्यो आगो िनयन्त्रण गनर् सक्ने छैन। यो ितमीहरूको दुष्टकायर्को कारण यस्तो हुनेछ।”

הַגִּ֣ידו5ּ
सुनाऊ
H5046

ה יהוּדָ֗ בִֽ
यहूदामा
H3063

֙ וּבִירוּשָׁלִםַ֙
र–यरूशलेममा
H3389

יעוּ הַשְׁמִ֔
सुनाऊ
H8085

וְאִמְר֕וּ
र–भन
H0559

]ותקעו[
—
H8628

)תִּקְע֥וּ(
बजाऊ
H8628

שׁוֹפָ֖ר
तुरही
H7782

בָּאָרֶ֑ץ
देशमा
H0776

קִרְא֤וּ
पुकार
H7121

֙ מַלְאוּ
भर
H4390

וְאִמְר֔וּ
र–भन
H0559

הֵאָסְפ֥וּ
भेला–होऊ
H0622

וְנָב֖וֹאָה
र–प्रवेश–गराैं
H0935

אֶל־
मा
H0413

י עָרֵ֥
सहरहरू

ר׃ הַמִּבְצָֽ
िकल्लाका
H4013

“यहूदाका मािनसहरूलाइर् यो सन्देश देऊ: यरूशलेम शहरका प्रत्येक मािनसलाइर् भन: ‘राज्यका चारैितर तुरही फुक।’ िचच्याउँदै कराउँदै भन, ‘सगँै आऊ। 
सुरक्षाको लािग हामी सबै बिलयो शहरहरू ितर भाग्याैं।’
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שְׂאוּ־6
उठाऊ
H5375

נֵס֣
झण्डा
H5251

צִיּ֔וֹנָה
िसयोनतफर्
H6726

יזוּ הָעִ֖
भाग
H5756

ל־ אַֽ
नगर
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֑
रोिकनु
H5975

י כִּ֣
िकनभने

ה רָעָ֗
िवपित्त

י אָנֹכִ֛
म
H0595

יא מֵבִ֥
ल्याउँदैछु
H0935

מִצָּפ֖וֹן
उत्तरबाट
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
र–िवनाश
H7667

גָּדֽוֹל׃
ठूलो

िसयोन ितर संकेतको झण्डा उठाऊ। नपखर्, आफ्नो जीवनको लािग भाग! यसै गर िकनभने म उत्तरितरबाट महा िवपित्त र ठूलो सत्यनाश ल्याउनेछु।”

עָלָה7֤
उठ्यो
H5927

אַרְיֵה֙
िसर्ह

סֻּבְּכ֔וֹ מִֽ
आफ्नो–झाडीबाट
H5441

ית וּמַשְׁחִ֣
र–िवनाशक
H7843

גּוֹיִ֔ם
जाितहरूको

ע נָסַ֖
िहर्ड्यो
H5265

יָצָא֣
िनस्क्यो
H3318

מִמְּקֹמ֑וֹ
आफ्नो–ठाउँबाट
H4725

לָשׂ֤וּם
बनाउन

אַרְצֵךְ֙
ितम्रो–देशलाइर्
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
उजाड
H8047

יִךְ עָרַ֥
ितम्रा–सहरहरू

ינָה תִּצֶּ֖
नष्ट–हुनेछन्

ין מֵאֵ֥
िबना
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
बािसन्दा
H3427

एउटा “िसर्ह” आफ्नो ओडारबाट बािहर आएको छ। जाित-जाितहरूलाइर् नष्ट गनेर् आएको छ। ितम्रा भूिम सवर्नाश पानुर् त्यो आफ्नो ठाँउबाट बािहर आएको 
छ। ितम्रा शहरहरू नष्ट पानेर्छ अिन त्यहाँ कोही पिन बास गनेर् छैन।

עַל־8
यसकारण

ֹ֛את ז
यो
H2063

חִגְר֥וּ
लगाऊ
H2296

ים שַׂקִּ֖
भागेका–लुगाहरू
H8242

סִפְד֣וּ
शोक–गर
H5594

וְהֵילִ֑ילוּ
र–िवलाप–गर
H3213

י כִּ֥
िकनभने

לאֹ־
फकेर् को–छैन
H3808

ב שָׁ֛
फिकर्न
H7725

חֲר֥וֹן
ज्वलन्तो
H2740

אַף־
क्रोध
H0639

יְהֹוָה֖
परमप्रभुको
H3068

נּוּ׃ מִמֶּֽ
हामीबाट

פ
—

यसकारण भाङ् रा लगाऊ, शोक गर अिन िवरक्तकर स्वरमा िचच्याऊ। िकनभने परमप्रभु अझैं हामीिसत रीसाउनु भएको छ।

וְהָיָה9֤
र–हुनेछ
H1961

בַיּוֹם־
िदनमा
H3117

הַהוּא֙
त्यस
H1931

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

יאֹבַ֥ד
नष्ट–हुनेछ
H0006

לֵב־
हृदय

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाको
H4428

וְלֵב֣
र–हृदय

ים הַשָּׂרִ֑
हािकमहरूको
H8269

֙ וְנָשַׁמּ֙וּ
र–छक्क–पनेर्छन्
H8074

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
पुजारीहरू
H3548

ים וְהַנְּבִיאִ֖
र–अगमवक्ताहरू
H5030

הוּ׃ יִתְמָֽ
आश्चयर्–मान्नेछन्
H8539

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “जब यस्ता घट्ना घट्छ, राजा अिन उसका अिधकारीहरूको हृदय दुबर्ल हुनेछ, पूजाहारीहरू भयभीत हुन्छन् अिन अगमवक्तहरू 
अचिम्मत हुनेछन्।”

ר10 וָאֹמַ֞
र–मैले–भनें
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
हाय
H0162

אֲדֹנָי֣
प्रभु
H0136

יְהוִ֗ה
परमप्रभु
H3069

֩ אָכֵן
साँच्चै
H0403

א הַשֵּׁ֨
धोका–िदनुभयो
H5377

אתָ הִשֵּׁ֜
तपाइर्लंे–छल्नुभयो
H5377

לָעָם֤
मािनसहरूलाइर्

הַזֶּה֙
यो
H2088

֣�ם וְלִירוּשָׁלִַ
र–यरूशलेमलाइर्
H3389

ר לֵאמֹ֔
भन्दै
H0559

שָׁל֖וֹם
शािन्त
H7965

יִהְיֶה֣
हुनेछ
H1961

לָכֶם֑
ितमीहरूलाइर्

וְנָגְעָ֥ה
तर–आइपुगेको–छ
H5060

רֶב חֶ֖
तरवार
H2719

עַד־
सम्म
H5704

פֶשׁ׃ הַנָּֽ
प्राण
H5315

तब मैले भने, “हे परमप्रभु मेरो मािलक! तपाइर्लंे साँच्चै यहूदा र यरूशलेमका मािनसहरूलाइर् धोका िदनुभयो। तपाइर्लंे भन्नुभएको िथयो, ‘ितमीहरूले शािन्त 
पाउनेछौ।’ तर ितनीहरूकै घाँटीहरूमा तरवारले हािनयो!”

בָּעֵת11֣
समयमा
H6256

יא הַהִ֗
त्यस
H1931

יֵאָמֵ֤ר
भिननेछ
H0559

עָם־ לָֽ
मािनसहरूलाइर्

הַזֶּה֙
यी
H2088

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
र–यरूशलेमलाइर्
H3389

ר֣וּחַ
हावा
H7307

צַ֤ח
तातो
H6703

שְׁפָיִים֙
उजाड–ठाउहरूको
H8205

ר בַּמִּדְבָּ֔
उजाड–भूिममा

רֶךְ דֶּ֖
बाटो
H1870

בַּת־
छोरी
H1323

י עַמִּ֑
मेरो–मािनसहरूको

ל֥וֹא
नभएको
H3808

לִזְר֖וֹת
छान्न
H2219

וְל֥וֹא
र–नभएको
H3808

ר׃ לְהָבַֽ
छुट्याउन
H1305

त्यस समयमा यहूदा र यरूशलेमका मािनसहरूलाइर् सम्झाइनेछ, “मेरो मािनसहरू िवरूद्ध नाङ्गो डाँडाहरूबाट तातो हावा बहने छ तर ितनीहरूलाइर् िनफन्न 
अथवा सफा पानुर् होइन।
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ר֧וּח12ַ
हावा
H7307

מָלֵא֛
पूणर्
H4392

לֶּה מֵאֵ֖
यीनीहरूभन्दा
H0428

יָב֣וֹא
आउनेछ
H0935

לִ֑י
मलाइर्

ה עַתָּ֕
अब
H6258

גַּם־
पिन
H1571

אֲנִי֛
म
H0589

ר אֲדַבֵּ֥
बोल्नेछु
H1696

ים מִשְׁפָּטִ֖
न्यायहरू
H4941

ם׃ אוֹתָֽ
ितनीहरूलाइर्
H0853

यो हावा त्यो भन्दा पिन बिलयो हुनेछ अिन यो मबाट आउँछ। अब, यहूदाका मािनसहरूका िवरूद्ध म मेरो न्याय घोषणा गनेर्छु।”

׀הִנֵּ֣ה 13
हेर
H2009

כַּעֲנָנִי֣ם
बादल–जस्तो
H6051

ה יַעֲלֶ֗
उठ्नेछ
H5927

וְכַסּוּפָה֙
र–आधँी–जस्तो

יו מַרְכְּבוֹתָ֔
उहाँका–रथहरू
H4818

קַלּ֥וּ
चाँडो–छन्
H7043

ים מִנְּשָׁרִ֖
चीलहरूभन्दा
H5404

סוּסָי֑ו
उहाँका–घोडाहरू

א֥וֹי
हाय
H0188

לָ֖נוּ
हामीलाइर्

י כִּ֥
िकनभने

דְנוּ׃ שֻׁדָּֽ
हामी–नष्ट–भयाैं
H7703

हेर! शत्रु बादल झैं आउँदैछ। उसको रथ हुरी झैं चल्छ, घोडाहरू चीलहरू भन्दा िछटा छन्। हामीलाइर् िछक्कार छ, हामी नष्ट भयाैं।

י14 כַּבְּסִ֨
धोऊ
H3526

מֵרָעָה֤
दुष्टताबाट

לִבֵּךְ֙
ितम्रो–हृदय

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

עַן לְמַ֖
तािक
H4616

עִי תִּוָּשֵׁ֑
ितमी–बच्ने–छौ
H3467

עַד־
किहले–सम्म
H5704

מָתַ֛י
कित
H4970

ין תָּלִ֥
रहने–छ

ךְ בְּקִרְבֵּ֖
ितम्रो–िभत्र
H7130

מַחְשְׁב֥וֹת
योजनाहरू
H4284

אוֹנֵֽךְ׃
ितम्रो–अन्यायका
H0205

हे यरूशलेमका मािनसहरू! आफ्नो हृदयबाट पापहरू धोइर् पखाल तािक ितमीहरू बाच्नेछौ किहल्ये सम्म आफ्नो दुष्ट्रयाँइिसत अड्िकरहनेछौ।

י15 כִּ֛
िकनभने

ק֥וֹל
आवाज

מַגִּ֖יד
सुनाउनेले
H5046

ן מִדָּ֑
दानबाट
H1835

יעַ וּמַשְׁמִ֥
र–सुनाउनेले
H8085

וֶן אָ֖
िवपित्त
H0205

מֵהַ֥ר
पहाडबाट
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
एफ्राइमको
H0669

दानका सन्देशवाहकको आवाज सुन। एप्रैमबाट उसले नराम्रो खबर घोषणा गछर्:

ירו16ּ הַזְכִּ֣
सम्झाऊ
H2142

לַגּוֹיִ֗ם
जाितहरूलाइर्

הִנֵּה֙
हेर
H2009

יעוּ הַשְׁמִ֣
सुनाऊ
H8085

עַל־
मािथ

ם יְרוּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

ים נֹצְרִ֥
घेराहरू
H5341

ים בָּאִ֖
आउने–छन्
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
देशबाट
H0776

הַמֶּרְחָק֑
टाढाको
H4801

יִּתְּנ֛וּ וַֽ
र–िदन्छन्
H5414

עַל־
मािथ

י עָרֵ֥
सहरहरू

ה יְהוּדָ֖
यहूदाका
H3063

ם׃ קוֹלָֽ
आफ्नो–आवाज

“जाित-जाितहरूलाइर् खबर गर। यरूशलेमभिर मािनसहरूमा यो खबर फैलाऊ। टाढोबाट घेरा हाल्ने सैन्य आइरहेको छ। यी शत्रुहरूले यहूदा शहरहरू 
िवरूद्ध लडाइ ँघोिषत गिररहेका छन्।

כְּשֹׁמְרֵ֣י17
खेतका–रखवाला–जस्तो
H8104

י שָׂדַ֔
खेतको

הָי֥וּ
भएका–छन्
H1961

עָלֶ֖יהָ
उसमािथ

מִסָּבִ֑יב
चारैितरबाट
H5439

כִּי־
िकनभने

י אֹתִ֥
मिवरुद्ध
H0853

תָה מָרָ֖
ितमीले–िवद्रोह–गयार्
H4784

נְאֻם־
घोषणा–गनुर्हुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

ितमीहरूले मेरो िवरूद्धमा िवद्रोह गरेकाले खेतालाहरूले खेत सुरिक्षत पारे झैं शत्रुहरूले यरूशलेमलाइर् घेरेकाछन्!” यो सन्देश परमेश्वरबाट आएको हो।

דַּרְכֵּך18ְ֙
ितम्रो–बाटो
H1870

יִךְ וּמַעֲ֣לָלַ֔
र–ितम्रा–कामहरूले
H4611

עָשׂ֥וֹ
गरे

לֶּה אֵ֖
यी–कुराहरू
H0428

לָךְ֑
ितमीलाइर्

ֹ֤את ז
यो
H2063

רָעָתֵךְ֙
ितम्रो–दुष्टता

י כִּ֣
िकनभने

ר מָ֔
िततो
H4751

י כִּ֥
िकनभने

נָגַע֖
पुग्यो
H5060

עַד־
सम्म
H5704

ךְ׃ לִבֵּֽ
ितम्रो–हृदय

ס
—

“ितमीहरूले जुन प्रकारले काम गयार् अिन जुन तिरकाले बसो-बास गयार् त्यसले यो िवपद िनम्त्यायो। यो ितम्रो लािग सजाय हो। यो तीक्त छ र ितम्रो मुटु 
छुन्छ।”
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׀מֵעַי֣ 19
मेरो–िभत्री
H4578

י  ׀מֵעַ֨
मेरो–िभत्री
H4578

]אחולה[
—

ילָה( )אוֹחִ֜
म–पीडामा–छु
H3176

קִיר֥וֹת
िभत्ताहरू
H7023

י לִבִּ֛
मेरो–हृदयका

מֶה־ הֹֽ
धक्धक–गदर्छ
H1993

י לִּ֥
मलाइर्

י לִבִּ֖
मेरो–हृदय

א ֹ֣ ל
चुप–रहन्न
H3808

ישׁ אַחֲרִ֑
सिक्दनँ

י כִּ֣
िकनभने

ק֤וֹל
आवाज

שׁוֹפָר֙
तुरहीको
H7782

]שמעתי[
—
H8085

)שָׁמַעַ֣תְּ(
सुन्यौ
H8085

י נַפְשִׁ֔
मेरो–प्राणले
H5315

תְּרוּעַ֖ת
युद्धको–हाकारा
H8643

ה׃ מִלְחָמָֽ
युद्धको
H4421

हाय मेरो वेदना, मेरो वेदना! म मनोव्यथामा छु!हे मेरो हृदय! मेरो मुटुले मिभत्र प्रहार गिररहेछ। म चूपचाप बस्न सिक्तन,ँ िकनभने मैले तुरहीले सुनेको छु 
अिन तुरहीले, सैन्यलाइर् युद्ध तफर्  बोलाइरहेछ।

בֶר20 שֶׁ֤
िवनाशमािथ
H7667

עַל־
मािथ

שֶׁבֶ֙ר֙
िवनाश
H7667

א נִקְרָ֔
घोषणा–गिरन्छ
H7121

י כִּ֥
िकनभने

ה שֻׁדְּדָ֖
नष्ट–भयो
H7703

כָּל־
सारा
H3605

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

פִּתְאֹם֙
अचानक
H6597

שֻׁדְּד֣וּ
नष्ट–भए
H7703

י אֹהָלַ֔
मेरा–पालहरू
H0168

גַע רֶ֖
िछनमा
H7281

י׃ יְרִיעֹתָֽ
मेरा–पदार्हरू
H3407

ध्वंसपिछ ध्वंस नै आउँछ। सम्पूणर् भूिम ध्वंस भयो। हटात मेरा पालहरू पिन ध्वंस भए। मेरा पदार्हरू च्याितए अिन झािरए।

עַד־21
किहले–सम्म
H5704

י מָתַ֖
कित
H4970

אֶרְאֶה־
देख्नु–पनेर्छ
H7200

נֵּ֑ס
झण्डा
H5251

אֶשְׁמְעָ֖ה
सुन्नु–पनेर्छ
H8085

ק֥וֹל
आवाज

ר׃ שׁוֹפָֽ
तुरहीको
H7782

ס
—

परमप्रभु, किहले सम्म मैले युद्धको झण्डाहरू हेनुर् नै पछर्? किहले सम्म मैले युद्धको तुरहीहरू सुन्नै पछर्?

י 22 ׀כִּ֣
िकनभने

אֱוִי֣ל
मूखर्–छन्
H0191

י עַמִּ֗
मेरा–मािनसहरू

֙ אוֹתִי
मलाइर्
H0853

א ֹ֣ ל
िचन्दैनन्
H3808

עוּ יָדָ֔
ितनीहरूले
H3045

בָּנִי֤ם
छोराहरू

סְכָלִים֙
मूखर्
H5530

מָּה הֵ֔
ितनीहरू–हुन्
H1992

א ֹ֥ וְל
र–बुिद्धमान्–छैनन्
H3808

נְבוֹנִ֖ים
ितनीहरू
H0995

הֵמָּ֑ה
ितनीहरू–हुन्
H1992

ים חֲכָמִ֥
चतुर
H2450

הֵמָּ֙ה֙
ितनीहरू–हुन्
H1992

ע לְהָרַ֔
खराब–गनर्

יב וּלְהֵיטִ֖
तर–असल–गनर्
H3190

א ֹ֥ ל
जान्दैनन्
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
ितनीहरूले
H3045

परमेश्वरले भन्नुभयो, “मेरा मािनसहरू मूखर् छन्। ितनीहरूले मलाइर् िचन्दैनन्। ितनीहरू अज्ञानी नानीहरू हुन्। ितनीहरू बुझ्दैनन्। ितनीहरू दुष्टाइर् ंगनर्मा 
िसपालु छन्, तर ितनीहरू असल काम कसरी गनुर् जान्दैनन्।”

23֙ רָאִי֙תִי
मैले–देखें
H7200

אֶת־
यो
H0853

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वीलाइर्
H0776

וְהִנֵּה־
र–हेर
H2009

הוּ תֹ֖
शून्य
H8414

הוּ וָבֹ֑
र–िरत्तो
H0922

וְאֶל־
र–तफर्
H0413

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाशहरूमा
H8064

ין וְאֵ֥
र–िथएन
H0369

ם׃ אוֹרָֽ
ितनीहरूको–ज्योित
H0216

मैले पृथ्वीमा हेर। यो खाली िथयो; यसमा केही पिन िथएन्। मैले आकाशमा हेरें अिन यसको प्रकाश धीमा भइसकेको िथयो। + 4:23 मैले पृथ्वीमा … िथयो 
यिमर्याले पृथ्वीमा मािनस राख्नु भन्दा पिहलेको समयिसत आफ्नो देशको तुलना गिररहेका छन्।

24֙ רָאִי֙תִי
मैले–देखें
H7200

ים הָרִ֔ הֶֽ
पहाडहरू
H2022

וְהִנֵּ֖ה
र–हेर
H2009

ים רֹעֲשִׁ֑
कािम्परहेका–िथए
H7493

וְכָל־
र–सबै
H3605

הַגְּבָע֖וֹת
डाँडाहरू
H1389

לוּ׃ הִתְקַלְקָֽ
हिल्लएका–िथए
H7043

मैले पवर्तहरूलाइर् हेर अिन ितनीहरू कािमरहेका िथए। सारा पहाडहरू हिल्लरहेका िथए।

יתִי25 רָאִ֕
मैले–देखें
H7200

וְהִנֵּ֖ה
र–हेर
H2009

אֵי֣ן
िथएन
H0369

הָאָדָ֑ם
मािनस
H0120

וְכָל־
र–सबै
H3605

ע֥וֹף
चराहरू
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाशका
H8064

דוּ׃ נָדָֽ
भािगसकेका–िथए
H5074

मैले हेर, तर त्यहाँ कोही पिन िथएन। अकाशका सारा चरा-चुरूङ्गीहरू उिडसकेका िथए।
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יתִי26 רָאִ֕
मैले–देखें
H7200

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

הַכַּרְמֶ֖ל
फलदायी–भूिम
H3759

ר הַמִּדְבָּ֑
उजाड–भूिम

וְכָל־
र–सबै
H3605

יו עָרָ֗
त्यसका–सहरहरू

֙ נִתְּצוּ
ढािलएका–िथए
H5422

מִפְּנֵי֣
कारणले
H6440

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

מִפְּנֵי֖
कारणले
H6440

חֲר֥וֹן
ज्वलन्तो
H2740

אַפּֽוֹ׃
क्रोधको
H0639

ס
—

मैले हेर, अिन मिललो भूिम मरूभूिम भयो। त्यस भूिममा भएका सबै शहरहरू नाश भए। यो परमप्रभुले नै गनुर्भयो, उहाँको क्रोधको प्रितफल हो यो।

כִּי־27
िकनभने

כֹה֙
यसरी
H3541

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

שְׁמָמָ֥ה
उजाड

תִהְיֶה֖
हुनेछ
H1961

כָּל־
सारा
H3605

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

וְכָלָ֖ה
तर–पूणर्–िवनाश
H3617

א ֹ֥ ל
गनेर्छैनँ
H3808

ׂה׃ אֶעֱשֶֽ
म

परमप्रभुले यी कुराहरू भन्नुभयो “सारा देश नै नष्ट हुनेछ। तर म पूणर् रूपले यो भूिमलाइर् ध्वंस गनेर् छैन।

עַל־28
यसकारण

זאֹת֙
यो
H2063

תֶּאֱבַל֣
शोक–गनेर्छ
H0056

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वीले
H0776

וְקָדְר֥וּ
र–कालो–हुनेछन्
H6937

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाशहरू
H8064

עַל מִמָּ֑
मािथ
H4605

עַל֤
कारणले

כִּי־
िकनभने

֙ דִבַּרְ֙תִּי
मैले–बोलें
H1696

תִי זַמֹּ֔
िनश्चय–गरें
H2161

א ֹ֥ וְל
र–पछताएंन
H3808

מְתִּי נִחַ֖
मैले
H5162

וְלאֹ־
र–फिकर्नँ
H3808

אָשׁ֥וּב
म–फकर् नेछु
H7725

נָּה׃ מִמֶּֽ
योबाट

त्यसै कारण त्यो भूिम रूनेछ अिन मािथ आकाश कालो हुनेछ। म बोलें अिन पिरवतर्न हुने छैन्। मैले िनणर्य िलएँ अिन मेरो मन बद्िलने छैन्।”

מִקּ֨וֹל29
आवाजबाट

שׁ פָּרָ֜
घोडसवार

מֵה וְרֹ֣
र–धनुषमान्

שֶׁת קֶ֗
धनु
H7198

בֹּרַחַ֙ת֙
भाग्दैछ
H1272

כָּל־
सबै
H3605

יר הָעִ֔
सहर

בָּ֚אוּ
गए
H0935

ים בֶּעָבִ֔
झाडीहरूमा
H5645

ים וּבַכֵּפִ֖
र–चट्टानहरूमा
H3710

עָל֑וּ
चढे
H5927

כָּל־
सबै
H3605

הָעִי֣ר
सहर

ה עֲזוּבָ֔
छोिडएको–छ

וְאֵין־
र–छैन
H0369

ב יוֹשֵׁ֥
बस्ने
H3427

ן בָּהֵ֖
त्यहाँमा
H2004

ישׁ׃ אִֽ
कुनै–मािनस
H0376

प्रत्येक शहरले घोडसवारी र धनुधार्रीहरूको आवाज सुन्नेछ अिन भाग्नेछ! केही मािनसहरू पोथ्राहरूमा लुक्नेछन्, कितपय मािनसहरू चट्टानहरूमािथ 
चढ्नेछन्। प्रत्येक शहर शून्य हुनेछ। त्यहाँ कोही पिन बस्ने छैन।

]ואתי[30
—

תְּ( )וְאַ֨
र–ितमी
H0859

שָׁד֜וּד
नष्ट–भएकी
H7703

ה־ מַֽ
के
H4100

י תַּעֲשִׂ֗
गनेर्–छौ

י־ כִּֽ
िकनभने

י תִלְבְּשִׁ֨
लगाउने–छौ
H3847

י שָׁנִ֜
रातो–लुगा
H8144

כִּי־
िकनभने

י תַעְדִּ֣
सजाउने–छौ

עֲדִי־
गहना
H5716

ב זָהָ֗
सुनको
H2091

י־ כִּֽ
िकनभने

תִקְרְעִ֤י
िचनेर्–छौ
H7167

בַפּוּךְ֙
काजलले
H6320

יִךְ עֵינַ֔
ितम्रा–आखँा

וְא לַשָּׁ֖
व्यथर्मा
H7723

י תִּתְיַפִּ֑
सजाउने–छौ
H3302

מָאֲסוּ־
त्यागे

בָ֥ךְ
ितमीलाइर्

ים עֹגְבִ֖
प्रेमीहरूले
H5689

ךְ נַפְשֵׁ֥
ितम्रो–प्राण
H5315

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
खोज्ने–छन्
H1245

यहूदा ितमी ध्वंश भएकाछौ, यसकारण अिहले ितमी के गिररहेका छौ? ितमी िकन ितम्रो सब भन्दा राम्रो रातो वस्त्र लगाइर्रहेका छौ? िकन ितमी ितम्रो सुनका 
गरगहनाहरू लगाइर् रहेछौ? ितमी िकन आफैलाइर् सुन्दर पािररहेकाछौ? खाली यो समयको बबार्दी हो। ितम्रा प्रेमीहरूले ितमीलाइर् घृणा गछर्न। ितनीहरू ितम्रो 
ज्यान िलनु खोज्दैछन्।

31֩ כִּי
िकनभने

ק֨וֹל
आवाज

ה כְּחוֹלָ֜
प्रसूित–भोग्नेको–जस्तो

עְתִּי שָׁמַ֗
मैले–सुनें
H8085

צָרָה֙
व्यथा

ה כְּמַבְכִּירָ֔
पिहलो–पटक–जन्म–िदनेको–जस्तो
H1069

ק֧וֹל
आवाज

בַּת־
छोरी
H1323

צִיּ֛וֹן
िसयोनको
H6726

חַ תִּתְיַפֵּ֖
हिप्कन्छे
H3306

תְּפָרֵ֣שׂ
फैलाउन्छे
H6566

יהָ כַּפֶּ֑
आफ्ना–हत्केला
H3709

אֽוֹי־
हाय
H0188

נָא֣
अब
H4994

י לִ֔
मलाइर्

י־ כִּֽ
िकनभने

עָיְפָ֥ה
थिकत–छ
H5888

י נַפְשִׁ֖
मेरो–प्राण
H5315

ים׃ לְהֹרְגִֽ
हत्याराहरूका–सामु
H2026

פ
—
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एउटी स्त्रीलाइर् प्रसुती पीडाको समयको जस्तै आवाज मैले सुनेको छु। पिहलो पल्ट प्रसुती पीडामा परेकी स्त्रीको आवाज झैं िथयो। त्यो िसयोनकी छोरीले 
हावाको लािग कष्टश्वास फेदर् र मुद्दतको लािग हात फैलाउँदै गरेको आवाज िथयो। “हाय! म बेहोश हुनु लागेिक छु अिन हत्याराहरू मेरा विरपिर छन्।”


